
第五号様式（第24条の2関係）（平20国交令73・全改） 航海命令従事証明書 CertificateofVesselEngaginginVoyage underOrderoftheJapaneseGovernment この証書が備え付けられた船舶は、日本国政府の命令により航海に従事する船舶であることを証明する。 迅速かつ円滑な航海が図られるべく、この船舶及びこれに乗船している者に対し適切な配慮がなされるよう、関係各位に要請する。 TheJapanesegovernmentcertifiesthatthevesselequippedwiththiscertificateisengaginginvoyageundertheorderoftheJapanesegovernment. Itrequestsallthosewhomitmayconcerntogivethevesselandthosewhoareonboardpropertreatmentinordertoensuretheirpromptandsmoothvoyage. 1．証明書番号 CertificateNumber 2．命令の根拠条項海上運送法（昭和24年法律第187号）第26 ClausesAuthorizingOrder条第1項 MarineTransportationLaw,LawNo.187 of1949,article26.1 3．命令の発出日年月日 DateofOrder 4．命令を受けた事業者の名 称、住所又は所在地及びその 代表者 Name,AddressandRepre sentativeofOperatorWho ReceivedOrder 5．航路 Route 6．船舶DetailofVessel 船名NameofVessel 国際海事機関船舶識別番号／ 船舶番号 IMOnumberorOfficial Number 船種TypeofVessel 船籍NationalityofVessel 総トン数GrossTonnage 所有者Owners 7．運送対象となる人又は物 PersonsorGoodstoBe Transported 8．備考本船舶に関し疑義がある場合には、別添表 Remarksに記載のある日本国在外公館宛照会された い。 Ifthereareanyquestionsaboutthe vessel,pleaserefertotheJapanese embassiesandconsulateslistedinthe attachedpapers. 交付者日本国国土交通大臣 AuthorityMinisterofLand,Infrastructure,TransportandTourismofJapan 交付日年月日 DateofIssue  参照条文の抜粋 〇海上運送法（昭和二十四年法律第百八十七号） （航海命令） 第二十六条国土交通大臣は、航海が災害の救助その他公共の安全の維持のため必要であり、かつ、自発的に当該航海を行う者がない場合又は著しく不足する場合に限り、船舶運航事業者に対し航路、船舶又は運送すべき人若しくは物を指定して航海を命ずることができる。 2国土交通大臣は、前項の規定による命令を行うに当たつては、当該命令により航海に従事する船舶及び船員の安全の確保に配慮しなければならない。 3国土交通大臣は、第一項の規定による命令をしたときは、国土交通省令で定めるところにより、当該命令により航海に従事する船舶である旨の証明書を当該船舶の船長に交付しなければならない。 4（略） 〇船員法（昭和二十二年法律第百号） （書類の備置） 第十八条船長は、国土交通省令の定める場合を除いて、次の書類を船内に備え置かなければならない。 一～五（略） 六海上運送法（昭和二十四年法律第百八十七号）第二十六条第三項に規定する証明書 ExtractoftheRelatedClauses 〇MarineTransportationLaw,LawNo.187of1949 Article26（OrderstoEngageinVoyage） 1．TheMinisterofLand,Infrastructure,TransportandTourismmayorderashipoperatortoengageinvoyagebydesignatingarouteoravessel,orpersonsorgoodstobetransported,onlyinthecasewherethevoyageisnecessaryfordisasterrescueorotherwisemaintainingpublicsafetyand,moreover,thereisnopersonwhointendstoengageinthevoyagevoluntarilyorthenumberofsuchpersonsisextremelyinsufficient. 2．WhentheMinisterofLand,Infrastructure,TransportandTourismintendstogivetheorderreferredtointheprecedingparagraph,theMinistershallpayattentiontoensuringthesafetyforthevesseloperatedundertheorderandtheseafarersonboard. 3．WhentheMinisterofLand,Infrastructure,TransportandTourismhasmadetheorderreferredtoinparagraph1,theMinistershallissuetothemasterofthevesselacertificateofvesselengaginginvoyageunderorder. 4．（Omitted） 〇MarinersLaw,LawNo.100of1947 Article18（ObligationtoKeepDocuments） 1．Amastershall,unlessotherwiseprovidedbyanOrdinanceoftheMinistryofLand,Infrastructure,TransportandTourism,keepthefollowingdocumentsonboard: 1．～5．（Omitted） 6． Thecertificatereferredtoinparagraph3,article26oftheMarineTransportationLaw,LawNo.187of1949. 





 


